Подготовка к ЕГЭ Занятие 8
1. Работа с паронимами. 
Микроскопический − Микроскопичный

Микроскопический – производимый с помощью микроскопа: микроскопические исследования; различимый, видимый только в микроскоп: микроскопические личинки.

При микроскопическом анализе исследуется цитоз цереброспинальной жидкости.

Предметы и вещи сияют собственным светом, видны даже микроскопические детали.
Микроскопичный – очень незначительный по величине, размеру, объёму: микроскопичные размеры, микроскопичное повреждение.  

Благодаря микроскопичной точности лазера обеспечивается высокое качество печати.
После рассказанных Иванычем историй, мир кажется не просто тесным, а микроскопичным!
Мороженый – Морозильный – Морозный
Мороженый – подвергшийся замораживанию: мороженые продукты, мороженая рыба.
Из кормёжки – только каша, сушёная картошка и мороженый минтай.

Морозильный – предназначенный для замораживания: морозильный цех, траулер.
Что-то он убрал в морозильную камеру, что-то в холодильник, что-то занёс в цех.
Морозный – относящийся к морозу как явлению природы: морозный день.
Выйдя из домика, я вдохнул морозный воздух и потряс головой.
Надеть − Одеть

Надеть − покрывать одеждой тело (т.е. надеть на самого себя): надеть пальто, шапку; с предлогом на надеть на себя и на кого-либо: надеть на спину рюкзак, надеты чехлы на мебель.
У меня есть час, чтобы надеть платье и привести себя в порядок.

Я не требую от тебя строгого соблюдения правил гардероба, просто наденешь пальто поверх того, что на тебе надето.
Одеть – покрыть кого-нибудь одеждой: одеть ребенка. 
Юнца следовало одеть так, чтобы не выделялся, и дать несколько полезных советов.
Он одел скафандр, сел в корабль и... будто не было двух предыдущих тренировок.

Наличие − Наличность

Наличие – присутствие, существование: быть в наличии, наличие продуктов в магазине, товаров на складе. 

Достав толстенькое кожаное портмоне, она проверила наличие кредиток и денег.
Хуже того, многие из них требуют наличия специального инструментария.

Наличность – количество чего-нибудь на данное время; деньги, имеющиеся налицо: денежная наличность, проверка наличности.
 Конечно, я обладал некоторым запасом наличности.
Друзья пошарили в карманах, подсчитывая наличность.

Напоминание − Упоминание
Напоминание – слова с целью напомнить: важное напоминание, напоминание о договоренности, об уговоре, о себе, о дне рождения, напоминание в компьютере. 

Огромная фигура гостя служила напоминанием о мрачном прошлом.

Некоторым школьникам требовались частые напоминания.

Упоминание – слова, касающиеся кого-то, сказанные не специально, а вскользь: упоминание об актёре, уместное упоминание, упоминания в прессе. 

Каких-либо конкретных упоминаний об имени погребённого на саркофаге не обнаружилось. 
Уже в гомеровских поэмах встречаются упоминания богов.

Невежа − Невежда
Невежа – грубый, невоспитанный человек: старый, молодой невежа.
Это ведь только невежа думает, что аристократом становятся раз и навсегда.

Помогите хоть подняться-то, невежи!

Невежда – малообразованный, несведущий человек: абсолютный, полный невежда; невежда в науке, в музыке.
Похвала немногих знающих людей важнее, чем насмешки многочисленных невежд.
Я превратил множество невежд в специалистов, в знатоков разных ремёсел и наук.

Нестерпимый – Нетерпимый − Нетерпеливый

Нестерпимый – такой, который невозможно стерпеть: нестерпимый холод, крик, шум, гам, голод; нестерпимая боль, тяжесть, тоска; нестерпимое горе, страдание, желание.
Каждая из мышц ноги болела нестерпимой болью, напоминающей зубную боль.

Спустя мгновение лампы вспыхнули ярким, почти нестерпимым светом.
Нетерпимый − такой, с которым нельзя мириться: нетерпимое положение, поведение; нетерпимый обычай, обряд; лишенный терпимости, не считающийся с чужим мнением: нетерпимый человек, нетерпимый характер, нрав; нетерпимая натура.
Мы очень вспыльчивый и во многом нетерпимый народ.
Некоторые люди бывают такими нетерпимыми к изъянам ближнего своего!
Нетерпеливый − не имеющий терпения в ожидании кого-нибудь, чего-нибудь: нетерпеливый человек; нетерпеливое движение, постукивание; нетерпеливая поза.
Он бросил ей нетерпеливый взгляд и открыл пассажирскую дверцу.
Завертелись под всадниками нетерпеливые лохматые кони.

Неудачливый – Неудачный
Неудачливый – (только с одуш. сущ.) преследуемый неудачами: неудачливый человек, сочинитель. 
Спустя некоторое время неудачливый претендент на трон был казнён.

Я подождал, пока неудачливые игроки и не менее невезучие линчеватели скрылись.
Неудачный – сопровождающийся, закончившийся неудачей: неудачный день, неудачная попытка, неудачное путешествие, неудачная любовь; неудовлетворительный, не такой, каким должен быть: неудачное стечение обстоятельств, неудачный лектор, защитник.
Если черешок плотно сидит и не отпадает, это значит, что окулировка оказалась неудачной.

Скажу откровенно, до этого у меня были две неудачные попытки похода в зал.
Обвинительный – Обвинительский – Обвинённый
Обвинительный – содержащий в себе обвинение, выражающий осуждение: обвинительный акт, приговор, обвинительное заключение, обвинительный взгляд.

Во обвинительной речи обязательно следует указать на слабые места защиты.

Они гарантированно вынесут обвинительное заключение и посадят его на всю жизнь.

Обвинительский – принадлежащий обвинителю, относящийся к нему: обвинительские слова, доказательства, обвинительская психология.

Обвинительские тенденции в судопроизводстве присущи многим тоталитарным режимам.
Обвинительский тон председателя насторожил меня.

Обвинённый – тот, кто признан виновным: обвинённый в воровстве, обвинённый во лжи, невинно обвинённый.
Обвинённый в бродяжничестве, барон покраснел от гнева.
Чаще всего обвинёнными в преступлении становились люди, неугодные власти.
Обрывок − Отрывок

Обрывок – оторванный, оборванный кусок, отдельные, несвязные, разрозненные части чего-нибудь: обрывок бумаги, обрывки ниток, обрывки фраз.
Она была счастлива там, в этом мелькании странных обрывков мыслей.

Из динамика слышался только треск да обрывки слов.

Отрывок – часть, выделенная из какого-нибудь произведения, из повествования: отрывок поэмы, музыкальный отрывок, отрывок спектакля.
Старик внимательно меня выслушал, затем открыл книгу и прочитал короткий отрывок.
Есть сделанные его рукой рисунки, отрывки из письма лицейскому товарищу.
2. Орфоэпический минимум. 

ЛгалА, лЕкторы,лЕкторов род.п. мн.ч. , лилА, лилАсь, ловкА, лыжнЯ, мЕстностей род.п. мн.ч мозаИчный, молЯщий, мусоропровОд, навЕрх, навралА, наделИт, надОлго, надорвалАсь, нажИвший, нажитА, нажИлся-убрать, назвалАсь

3. Алгоритм решения задания с вводными словами и обращениями. 

В речи мы часто используем водные слова.  Вводные слова − это слова или сочетания слов, при помощи которых говорящий выражает своё отношение к тому, о чём он говорит. 
На письме они выделяются с обеих сторон запятыми. В устной речи вводные слова произносятся с особой интонацией: более быстро, чем остальные слова. Вводные слова не являются членами предложения.

Вводные слова – это один из видов осложнения предложения. Интересно, что они при этом не являются никакими членами предложения, то есть не выполняют синтаксическую роль.                                 
 Группы вводных слов по значению
	Значение
	Вводные слова

	1. Уверенность
	конечно, бесспорно, разумеется, без сомнения, несомненно, в самом деле, действительно, само собой, правда, подлинно, само собой разумеется, естественно, спору нет.

	2. Неуверенность, предположение
	наверное, вероятно, кажется, как кажется, право, чай, по всей вероятности, пожалуй, очевидно, возможно, по-видимому, видно, верно, как видно, должно быть, может быть, полагаю, думаю, думается, надеюсь, надо полагать, в каком-то смысле, некоторым образом, допустим, предположим, так или иначе, если хотите.

	3. Различные чувства: радость, одобрение
	к радости, на радость, к счастью, на счастье, что хорошо, что ещё лучше, к удовольствию кого-либо и др.

	4. Различные чувства: сожаление, неодобрение
	к несчастью, к сожалению, по несчастью, к стыду кого-либо, к прискорбию, к досаде, на беду, как на беду, грешным делом, как нарочно, что ещё хуже, что обидно, увы, к огорчению, жаль, как назло, чего доброго  и др.

	5. Различные чувства: удивление, недоумние
	удивительное дело, к удивлению, странно, к изумлению, непонятное дело, странное дело  и др.

	6. Различные чувства: общий экспрессивный характер высказывания
	по справедливости, по сути, по совести, по душе, по существу, по праве сказать, по правде, правда, если правду сказать, надо правду сказать, сказать по чести, смешно сказать, между нами говоря, нечего зря говорить, кроме шуток, признаюсь, в сущности говоря и др.

	7. Источник сообщения
	по мнению кого-либо, по сообщению кого- либо, по-твоему, по-моему, по выражению кого-либо, по словам кого-либо, по пословице, по слухам, с точки зрения кого- либо, по преданию, слышно, помнится, дескать, мол, как говорят, говорят, как слышно, как помню, как считают, как указывалось, как известно, как говорили в старину, как оказалось, на мой взгляд , с моей точки зрения , вижу, известно , по наблюдению , с точки зрения и др.

	8. Порядок мыслей и их связь
	во-первых, во-вторых, итак, наконец, значит, следовательно, о, таким образом, например, к примеру, наоборот, кроме того, в частности, в довершении всего, к тому же, притом, вдобавок, с одной стороны, с другой стороны, между прочим, впрочем, сверх того, в общем, главное, стало быть, кстати сказать, кстати,  к слову сказать и др.

	9. Способ оформления речи
	одним словом,  словом, иначе говоря, другими словами, грубо говоря, прямо говоря, собственно, собственно  говоря, вернее,  короче, прямо сказать, лучше сказать, так сказать,  проще сказать, если можно так выразиться,  как бы сказать, что называется, значит   и др.

	10. Сценка меры степени того, о чём говорится; степень обычности фактов
	по крайней мере, по меньшей мере, в значительной мере, в той или иной степени, по обычаю, по обыкновению, случается, бывает, как и всегда, как водится, как это случается, как это бывает, как это иногда случается и др.

	11. Привлечение внимания собеседника к сообщению, акцентирование на нём внимания
	знаешь (ли), видишь (ли), помнишь (ли), веришь (ли), понимаешь
(ли), позвольте, послушайте, представьте себе, представьте, можете себе представить, вообразите, поверьте, поверишь ли, поверите, признайтесь, не поверишь, заметьте, согласитесь, если хочешь знать, сделайте милость, напоминаем, напоминаю, подчёркиваю, повторяю, что ещё важнее, что важно, что ещё существенней, что существенно, позвольте, помилуйте, поймите , помните, заметьте (себе) и др.

	12. Выражения вежливости
	простите, извините, будьте добры, спасибо, будьте любезны, пожалуйста и др.


Не являются вводными словами

будто, вряд ли, обычно, как будто, как раз, поэтому, ведь, якобы, причём, как бы, просто, обязательно, даже, только, словно, вот, всё-таки, вдобавок, всё же, потому, вдруг, внезапно, притом, при этом, поистине, буквально, почти, именно, едва, авось, обязательно, между тем, небось

Правила обособления вводных слов и предложений
· Вводные предложения, слова и сочетания выделятся запятыми
  Кажется, будет тепло.  Мне кажется, доклад слушателям понравился.

· Если перед вводным словом стоит союз А, то запятая перед вводным словом НЕ ставится
 Тема на уроке новая, а значит, она должна вызвать интерес.
Исключение: если перед союзом стоит слово с частицей НЕ, то после союза А запятая ставится.
Жизнь его не праздник, а, наоборот, постоянная борьба за выживание.

· Слово ОДНАКО в начале предложения является союзом (= А), поэтому запятой он не выделяется. Если же данное слово стоит в середине или в конце предложения, то это вводное слово, поэтому ставим запятые.
Однако он не пришёл.  Он, однако, не пришёл.
· При пропуске слова в вводном сочетании ставится тире:
С одной стороны,  было приятно получить лестные отзывы, с другой − требовало большой самоотдачи в работе.

· Вводные предложения в основном тоже выделяются запятыми. Но если они содержат важное, почти самостоятельное высказывание, то выделяются ТИРЕ или СКОБКАМИ. Их часто называют вставными конструкциями. Произносятся они понижением голоса, более быстрым темпом и перед ними обязательно бывает пауза.
Мне кажется, она довольно умная женщина.
Она была очень красивая и (что намного важнее) умная и образованная женщина.
Различайте вводные слова и члены предложения

	Может, может быть, кажется, должно быть, очевидно, возможно, видно
	Если обозначают степень достоверности, то это вводные слова. 
Если же к ним можно задать вопрос, то они являются сказуемыми.
	Может, мне прийти завтра? (вводное слово)
Он может выполнить работу успешно (сказуемое).

	Кстати
	Вводное слово, если указывает на связь мыслей; 
обстоятельство в значении заодно
	Кстати, тебе нужно ещё решить задачу.
Пойду прогуляюсь, кстати (=заодно) куплю хлеба.

	Между прочим
	Вводное слово, если указывает на связь мыслей; 

обстоятельство, если можно задать вопрос (как?)
	Его подруга, между прочим, лучшая ученица в школе (вводное слово).
В своей речи он между прочим отметил, что скоро поедет в командировку (обстоятельство).

	Прежде всего
	Вводное слово, ели указывает на связь мыслей (= во-первых); 

обстоятельство времени (= сначала), если к нему можно задать вопрос (когда?)
	Прежде всего, необходимо выучит правила.
Прежде всего он взял с собой ноутбук.

	Действительно, несомненно, соответственно, безусловно
	Вводные слова, если указывают на степень уверенности. 
Если же к ним можно задать вопрос (как?), то это обстоятельство.
	Отсюда, действительно, открывается прекрасный вид.
Я действительно таков.

	Таким образом, наконец, далее, в конце концов, потом.
	Вводные слова, если указывают на последовательность мыслей.
Если это обстоятельства, то запятыми они не выделяются.
	Таким образом. можно сделать вывод из сказанного.
Таким образом (как?) он выполнил всё задание.

	Вообще
	Вводное слово = вообще говоря.
В других значениях − не вводное слово (в целом, совсем, всегда и т.д.)
	Его работа, вообще, интересна только специалистам.
Он был мне вообще неинтересен
(= совсем).

	Конечно
	Вводное слово имеет значение степени уверенности. 
Оно может быть усилительной частицей, тогда не выделяется запятыми. Произносится с особой интонацией убеждённости, уверенности.
	Мы, кончено, рады встрече.
Я кончено бы согласился на данное предложение.

	Во всяком случае
	Вводное слово, если употреблено для оценки чего-либо. 
Если равно по значению всегда, в любых обстоятельствах, то не вводное.
	Я, во всяком случае, не хочу даже думать об этом.
Я во всяком случае (= в любых обстоятельствах), не соглашусь с его мнением


	В самом деле
	Данное сочетание чаще всего не является вводным слово, а употребляется в значении действительно, являясь обстоятельством. 
Вводным оно является для выражения недоумения, возмущения.
	Он в самом деле прекрасно разбирается в музыке.
Что ты, в самом деле, так себя ведёшь высокомерно?

	В свою очередь
	Это вводное слово, если выражает способ оформления мыслей или указывает на связь мыслей.
Не является вводным в значении в ответ, когда наступает очередь.
	Это, в свою очередь, поможет ему на работе.
Она встала свою очередь

	Значит
	Вводное слово, если равно по значению словам следовательно, стало быть
Может быть сказуемым, близким по значению к означает.
	Это важная работа, значит, её нужно выполнить сегодня.
Дружить – значит во всём доверять другому, быть рядом с ним в трудную минуту.

	Наоборот
	Вводное слово указывает на связь мыслей.
Не является вводным в двух случаях:
1. является одним из однородных членов
2. в конце предложения оно равно его второй части.
	Он не хотел её обидеть, наоборот, думал поддержать (вводное слово).
1. Весной брюнетки часто становятся блондинками и наоборот (однородный член).
2. Чем больше будешь заниматься, тем выше будут результаты, и наоборот (часть сложносочинённого предложения)

	Например
	Всегда является вводным, но оформляется по-разному: 
1. выделяется с обеих сторон запятыми;
2. если стоит в начале или в конце уже обособленного члена предложения, то не выделяется запятой вообще;
3. после слова может стоять двоеточие, если далее идут однородные члены.
	1. Он был очень внимателен к своей внешности, например, тщательно следил за одеждой.
2. Во многих городах России есть метро, например в Казани.
3. Мне нравятся многие школьные предметы, например: русский язык, литература, история, обществознание.

	Главным образом
	1. Это вводное слово, если служит для оценки чего-либо.
2. Если вводное слово входит в состав присоединительной конструкции, то в начале и в конце её не выделяется запятой.
3. Не является водным в значении в первую очередь, больше всего.
	1. Теорию нужно учить и, главным образом, почти наизусть.
2. Многие люди, главным образом представители интеллигенции, уже не верили обещаниям императора.
3. Мне в нём нравится главным образом порядочность.

	В частности
	1. Вводное слово, если указывает на связь мыслей.
2. В начале или в конце присоединительной конструкции данное вводное слово не выделяется запятой.
3. Оставаясь вводным, не выделяется, если соединено союзом И со словом вообще.
	1. Она интересовалась, в частности, историей образования данного фразеологизма.
2. Я люблю читать книги о животных, в частности о кошках.
3. Разговор шёл о литературе вообще и в частности о её новинках.

	По крайней мере
	При значении оценки является вводным словом.
Не вводное  в значении самое меньшее, не меньше чем.
	Он, по крайней мере, будет вести себя достойно.
По крайней мере четверо из класс должны принять участие в кроссе.

	С точки зрения
	Вводное слово в значении по мнению.
В значении в отношении не является вводным.
	Её выступление, с точки зрения присутствующих, было прекрасное.
Строительство идёт по плану с точки зрения сроков.


 
Как отличить вводные слова от вводных предложений и вставных конструкций
· Вводные слова и предложения не являются членами предложения, но если убрать их из текста, то во вводном предложении чётко выделяется основа.
В частности, например, конечно, вероятно − вводные слова.
Я думаю, мне кажется, как сообщают синоптики − вводные предложения.
· Вставные конструкции содержат дополнительную информацию, какие-то сведения, пояснения. Они не выражают чувств говорящего, не указывают на связь с другими словами, на источник сообщения. Вставные конструкции заранее не планируются, поэтому не могут стоять в начале предложения. Для них характерна интонация включения с более длительной паузой.
 Однажды (это было в начале лета) собрались мы с отцом на рыбалку − дополнительные сведения
Нет, вы (или ты) просто обязаны знать это (поясняет отдельное слово).                       
Вставные конструкции чаще выделяются скобками или тире, реже – запятыми:
Тут – делать нечего − родственники обнялись.
«Коллеги, − сказал он (голос его был спокоен), − нас  ожидает проверка».
Мне даже показалось, а может быть так и было на самом деле, что отношение присутствующих ко мне резко изменилось.

Обращение
Простое предложение может быть осложнено обращением − словом или сочетанием слов, обозначающим того, к кому обращаются с речью: 
Не спится, няня, здесь так душно (А. Пушкин).

Обращение может быть:

− распространенным: Милый вы мой, выручите меня!
− нераспространенным: Ты письмо мое, милый, не комкай, до конца его, друг, прочти! 
Обращение выделяется на письме запятыми:

Кудесник, ты лживый, безумный старик!
Что же ты, моя старушка, приуныла у окна?
Не шутку шутить, не людей смешить к тебе вышел я теперь, басурманский сын.

После обращения, произносимого с восклицательной интонацией, ставится восклицательный знак: 
Друзья! К чему весь этот шум!
При обращении может стоять частица О, которая знаком препинания не отделяется.

Междометия и слова-предложения

Простые предложения могут быть осложнены междометиями и словами-предложениями да, нет.
Эге, да это я совсем не туда попал! (И. Тургенев).

Эй! Садись ко мне, дружок! (Н. Некрасов).

А лес все шумел, о да, и шумел же!.. (М. Горький).

Нет, весь я не умру... (А. Пушкин).

О нет, то белеет туман над водой (В. Жуковский).

Междометия не выделяются на письме знаками препинания, если:

· стоят перед личными местоимениями ты, вы, за которыми следует обращение:

Ах вы мои хорошие. Как я рада вас видеть!

· междометия ах, ой, ух, эх, ах, ай образуют цельное сочетание с другими словами:

Ах какая я глупая!

· стоят перед словами как, какой: 
Ух какой ужас!

Не являются обращениями, междометиями и не выделяются запятыми на письме:

· междометные выражения господи помилуй, господи спаси, слава тебе господи;
· названия предметов, которые находятся при глаголе повелительного наклонения в значении пусть:
Всяк сверчок знай свой шесток 
Различайте междометия и частицы:

	
	Междометия
(после них запятая ставится)
	Частицы
(после них запятая НЕ ставится)

	О
	О, это было райское наслаждение.
	— частица перед обращением:

О Волга, колыбель моя! 
— перед риторическим вопросом или восклицанием:

О вы, которых ожидает Отечество от недр своих! 

	АХ
	Ах, как это не вовремя.
	— перед личными местоимениями ты, вы, за которыми следует обращение: 

Ах ты, мерзкое стекло!

	НУ
	Ну, давай, действуй.
	— в значении усиления:

Ну что за шейка, что за глазки! 


 

 Тесты прилагаются
